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Bog, 
zakaj si me zapustil? 
Bil j e velik katol iški mislec, eden na jveč j ih 

al i pa morebi t i sploh na jveč j i , kar se j ih je 
rodi lo ob prelomu devetnajstega in dvajsetega 
stoletja. Čisto neznatne zunanjost i j e bil , toda 
izreden človek in duhovnik ter član Jezusove 
družbe, in sicer čisto nenavaden član tega reda. 
Vel iko j e pisal, vel iko predaval ter da ja l du-
hovne vaje, predvsem pa j e bil znan po svojih 
radio-govorifi. Vse, kar nam je povedal in na-
pisal, ie nenavadno; na vsak način nihče ni 
tako globoko doje l in sam v sebi dož iv l ja l pa 
znal izrazit i i skan ja Bogu. za katerim teži duša 
sodobnega človeka, obenem ko se zdi od Njega 
tako zelo oddal jena. Zlasti je premišl jeval ta 
izredni človek in duhovn ik skrivnosti bož je 
previdnosti , ki ee nam zdi. kakor da se udej-
stvuje v strašnih nasprot j ih . Ena taka skrivnost 
se nam j e s pretresujočo silo, kakor n ikdar 
popre j in n iko l i pozneje, razodelu na Veliki 
petek, ko j e sam Sin božj i na križu v svojih 
zadn j ih zd ih l j a j i h zaklical k nebu: Bog, mo j 
Bog, zaka j si me zapustil?« 

Neka j podobnega kakor Izveličar v tisti uri 
j e dož iv l ja l ter dož iv l ja vsak krščanski človek 
ne samo enkrat , ampak večkrat v svojem živ-
l j en ju , čeprav večina o tem veliko ne razmišl ja 
in to zapuščenoet človeške duše od Boga zato 
tudi ne občut i s tol iko silo, kakor l j ud je , ki 
so vel iko pretrpeli in t rp i jo in katerim se trp-
l j en j e tudi globoko vtisne v dušo pa so v svo-
j em vel ikem ideal izmu doživeli velika razoča-
ranja . Tud i mož, o katerem govorimo, je moral 
kol ih t rp l jen ja , ki so mu ça natočile nevednost, 
ozkosrčnost, nerazumevanje pa nezaupan je do 
vsega, kar presega povprečno mero in duševne 
potrebe, izpit i do dna, obupa l pa ni nikol i in 
vse njegovo delo je veselo razodetje krščanstva 
kot edinega vira pravega ž iv l jen ja , ki k l j u b 
na jveč j im težavam nikol i nc omaga, kakor tudi 
n i omagal on, ki j e čisto osamljen, skoraj ne-
opaženo, umr l v tu j i deželi pa ee ga njegovi 
koma j še spomin ja jo . Leto, preden je umr l , pa 
j e kakor v s lutn j i napisal premiš l jevan je o 
skrivnosti Velikega petka, kakor da bi ga go-
voril na kr ižu Jezus, v resnici pa so to besede 
velikega krščanskega človeka, o katerem govo-
rimo, besede, ki bi j i h pa mogla tiho sprego-
vorit i (in j i h j e marsikatera že govorila!) vsaka 
trpeča krščanska duša v na jbr idke jš ih urah 
svojega ž i v l j en j a : 

Sedaj si m i vzel — tako se začenja to pre-
miš l j evan je — zadn je in edino, kar sem imel 
— Sebe samega. Nit i mo j e srce Te v»:č ne do-
seže, zaka j Tebe sploh ni več; zapusti l si me. 
Govor im, toda Ti me ne slišiš. Ne na jdem Te, 
ker si se mi popolnoma odtegnil . Ti se nisi 
samo skril , ampak tako je, kakor da si me 
čisto zavrgel. Tebe ni več. ki si mo j Ti. 

Služi l sem Ti kot Tvoje orodje, kot Tvoj 
poslanec, kot Tvo j pokorni sluga Hotel sem v 
svetu prižgati Tvojo luč ali veaj m a j h n o luč, 
k i bi bila ob Tebi pr ižgana. Ho 'e l sem pomagati 
Tvo j im trpečim stvorom, Tvoj im otrokom, ki 
sedi jo v temi in mrazu, da bi se ogreli. Saj 
zoper to ne moreš biti, pa saj tudi nisi bil, Ti 
sam si me pokl ical in jaz nisem nastopal svoje-
vol jno, ampak sem poslušal samo Tvoj glas in 
sein sprejel Tvoje naročilo čisto zakonito in 
pravi lno. 

K l j u b temu mi nisi pomagal. Vse leži sedaj 
v ruševinah, ne samo to ali ono mo je delo, 
ampak vse mo je delo sploh, vse moje ž iv l jen je 
j e bi lo zgrešeno. Moja vera. mo ja l jubezen, mo j 
trud, ki sem ga zastavil za to, o čemer mi je 
reklo mo je srce, da j e Tebi l jubo, da je Tvoja 
vo l ja in Tvo j izraz, vse je bi lo zaman. Pustil 
si, da se j e vse razbilo, in l j u d j e se mi pomi-
lovalno posmehuje jo , ker vidi jo, da Tebi sa-
memu ni nič na tem. Popolnoma molčiš, kakor 
da me ne poznaš več, in jaz stoj im tu kot norec 
al i lažnik. Zagovar jam se. da sem hote! samo 
dobro, toda ka j da jo l j u d j e za dobre namene, 
če ee tako žalostno iz ja lovi jo? Le še bo l j 
smešni so j im. 

Al i ne bi Ijil mogel živeti drugače? Ne Tebi, 
ampak sebi, svojemu ugodju , sladkostim dru-
žinskega in družabnega ž iv l jen ja? Če bi bil 
s luž i l Tvo j im nasprotnikom, bi me bi l i sicer 
končno za vse ogol jufa l i , toda preživel bi bil 
le neka j časa v zlatem videzu, ki ga Tvoj pro-
tivnik daru je svoj im pristašem Pa od njega 
b i i tak ne bil pr ičakoval nič drugega kakor 
prevaro toda od Tebe, Najresničnejš i in Naj-
zvestejši, sem lahko pričakoval , da SP boš zame 
zavzel. Zda j pa se zdi, kakor da si Ti sam na 
strani mo j ih nasprotnikov. Pa da bi Ti vsaj 
molčal , toda na glas slišim pr ičevanje kako da 
Tvoja stvar ni vredna, dn bi se kdo zan jo po-
tegoval, da j e konec Tvoj ih s lužabnikov prazen 
nič, da so gol juf i ali ogol ju fan i in da vsak tak 
evangel i j povzroča samô novo zlo in pretresi ja je 
ter borbe zmot. In tako j e namesto luči prišla 
tema, namesto toplote ledeni mraz in namesto, 
da bi so slavilo, se Tvoje ime še bo l j zani-
č u j e in peuje. . 

Bog Tvoj im s lužabnikom in poslancem se 
ne godi dobro, sklonjeni hod i jo pod težo Tvo-
jega naroči la in nobenega miru j im ne pustis, 
kakor tudi angelom ne, ki Te mora jo noč in 
dan slaviti. In čim bo l j je potrpez JIV, mar l j i v 
i n poslušen Tvo j hlapec, tem hu jša bremena mu 
nalagaš In prav nič j im ne poveš kakšen 
uspeh bodo imeli in k a j bodo opravi l i . Pa ce 
bi bi lo samo to! Zdi se kakor da sam stavlja» 
zapreke in težave na n j ihovo pot. Kakor hi tro 
hoče Tvo j s lužabnik prekoračit i meje svoje 
notranjost i , kakor hi tro hoče doživetje Tvojega 
b i t j n izpremenit i v de jan ja , kt n a j svet pre-
obraz i jo . kakor hi tro «e loti dela. da bi z za-
povedjo l jubezn i začel bo j zoper neusmi l jen i 
zakon sovraštva, borbe za obstanek in uniče-
van ja ter izkor iščanja , je pred n j un nepre-
hodna skala, skozi katero ne more, in Se 11 mu 
ne rečeš ničesar, ampak molčiš, mo ins in samo 
molčiš, dokler se ne zgrudimo ргк) svojim kri-
žem. In šele polem nam boš rekel: »Pojdi , 
zvesti s lužabnik, v moje kraljestvo!« Toda tu 
nas napada jo nemoteno, se na (boli posmehu je jo 
ravno na jbo l j gorečim, na jbo l j p o n i ' " ™ ' n 

na j bo l j čistim ter nesebičnim in mi sami smo 
večkrat zbeeani in razdvojeni , tako da se za-

Politični in gospodarski 
sporazum z Italijo 

Mussolini javlja, 
da so tzpuscem iz internacije vsi Jugoslovani 

Belgrad, 25. marca. AA. Belgrad je pripravil 
da vi italijanskemu zunanjemu ministru izredno pri-
srčen sprejem. Že okoli 8 zjutraj se je na trgu pred 
postajo začela zbirati velika množica ljudi. Bel-
grajske ulice so bile okrašene z jugoslovanskimi in 
italijanskimi zastavami. Na peronu se je takisto 
zbrala velikanska množica ljudi. Posebno mnogo-
številno je bila zastopana italijanska kolonija. Po 
devetih so pričeli prihajati odličniki. Na peronu je 
že stala častna četa z godbo in zastavo. Bil je 
navzočen poveljnik Belgrada armadni general To-
mič. Ob 9.15 je prispel vojni minisler armadni ge-
neral Ljubomir Marič in sprejel poročilo ter ob-
hodil častno četo. Ob 9.25 je prispel predsednik 
vlade dr. Milan Stojadinovič in takisto prevzel po-
ročilo. V imenu kraljevske vlade je sprejemu pri-
sostvoval tudi trgovinski minister dr. Vrbanič. Iz 
zunanjega ministrstva so bili na peronu vsi višji 
uradniki ministrstva Sprejemu je prisostvoval tudi 
šef centralnega presbiroja dr. Lukovič skupaj v 
družbi z 20 italijanskimi častn'K. Med diplomat-
skimi zastopniki ima opazili italijanskega posla-
nika Indellija, madjarskega poslanika Alta in al-
banskega odpravnika poslov. 

Točno ob 9.30 je privozil poseben vlak na po-
stajo, svečano okrašeno z zelenjem in jugoslovan-
skimi in italijanskimi zastavami. Pri prihodu vlaka 
je vojaška godba zaigrala italijansko himno. Ko se 
je vlak ustavil, je italijanski minister grof Galeazzo 
Ciano stopil iz vagona in se prisrčno pozdravil s 
predsednikom vlade dr. Stojadinovičem. V sprem-
stvu g. Ciana sta bila g. Gino Butti, pooblaščeni 

minister in generalni tajnik zunanjega ministrstva, 
in jugoslovanski poslanik v Rimu Jovan Dučič. 

Po pozdravu s prisotnimi ministri je grof Ciano 
obhodil častno četo skupaj z ministrskim predsed-
nikom dr. Stojadinovičem in vojnim ministrom ge-
neralom Maričem. Nato se je grof Ciano odpeljal 
z avtomobilom v apartmane, zanj pripravljene. 

Pri hnezu-namestnihu 
Ciano odlikovan 
z Belim orlom 1. stopnje 

Belgrad. 25. marca. m. Po konferenci, ki jo je 
imel italijanski zunanji minister, grof Ciano. e 
predstavnikom vlade dr. Stojadinovičem. ee je od-
peljal popoldne na Dedinje, kjer je bil sprejet pri 
Nj. kr. Vis. knezu namestniku I'avlu. Oh tej pri-
liki je bil italijanski zunanji minister odlikovan z 
visokim redom Belega orla I. stopnje. Knez na-
meetnik je italijanskega zunanjega ministra ob-
držal na kosilu, na katero je bilo pova-bljeno tudi 
njegovo spremstvo. Kosilu je prisostvoval tudi 
predsednik vlade dr. Stojadinovič z več ministri. 

Popoldne ob 5 sta oba državnika v zunanjem 
ministrstvu nadaljevala konferenco, ki je trajala do 
7 zvečer. Predsednik vlade dr. Stojadinovič in grof 
Ciano, obkrožena od spremstva, eta sprejela do-
mače in tuje časnikarje, katerim je najprej prečilal 
italijanski zunanji minister naslednjo izjavo: 

Ciano izjavlja 
„Mir in varnost med Italijo in Jugoslavijo" 

„Dobre posledice za obmejno prebivalstvo14 

»Sporazumi, ki sva jih predsednik vlade dr. 
Stojadinovič in ja<z podpisala in ki bodo nocoj ob-
javljeni. se morajo čitati in tolmačiti v istem duhu, 
v katerem sva jih sklenila in sestavila, čisto od-
krito vam bom obrazložil, kakšen je ta duh. kateri 
razlogi so nas vodili, da jih sklepamo, in kaj pri-
čakuje od njih fašistična vlada. 

Ti sporazumi pomenijo m i r i n v a r n o s t 
med Italijo in Jugoslavijo, pomenijo, da Italija in 
Jugoslaviji» želita prevzeti in izvajati politiko do-
brega sosedstva, s katero se bodo ne samo odklo-
nili med teina dvema državama vsi v z r o k i z a 
s p o r e , temveč s katero bosta obe državi ustva-
rili odločno namero, da se m e d s e b o j n o p o d -
p i r a t » v vsaki okolnosti pri vzdrževanju miru, 
kar boste čitali v tekstu pogodbe, kjer je pravno-
fornialno izražena ta namera. Jugoslavija in Italija 
sta sklenili, da otvorita n o v o d o b o v svojih p o -
l i t i č n i h o d n o s i h in da ustvarita medsebojne 
p r i j a t e l j s k o odnose ter zaupno sodelovanje, 
katerega program je bil jasno izražen v Rimu ob 
pril iki sestanka med Pašičem in Mussolinijem in 
ki odgovarja skupnim interesom obeh držav, ki so 
nujni zaradi njunega zemljepisnega položaja ter 
globokih življenjskih potreb in stikov, ki vladajo 
med jugoslovanskim in italijanskim gospodarstvom. 
Vso to pričakujemo, da bomo ustvarili % našim 
sporazumom. Ti sporazumi predstavljajo podlago, 
ni» kateri bosta naši državi gradili svojo bodočnost 
odnosno dobro sosedstvo. Oni bodo predstavljali 
o k v i r , v katerem bosta obe državi razvijali svoje 
odnose v obojestransko korist in za katere želimo, 
da bi bili vse bolj in bolj pristni. 

Prepričan sem, da v tem pogledu izražam tndi 
prepričanje jugoslovanske vlade. To, kar hočemo 
odstraniti, je predvsem n e z a u p a n j e . Želimo 
ustvariti t r a j n o p r i j a t e l j s t v o med našima 
državama. Prepričan sem, da bo to imelo najpovolj-
oejše posledice za o b m e j n o p r e b i v a l s t v o 
obeh držav, za prebivalstvo, ki bo od sporazumov, 
sklenjenih med Italijo in Jugoslavijo, občutilo naj-
blagonosnejše učinke. Od svoje strani sem obvestil 

predsednika vlade dr. Stojadinoviča o navodilih, ki 
so dana pristojnim italijanskim oblastem, kar se tiče 
p o l i t i č n e u p o r a b e hrvatskega in slovenske-
ga jezika in bogoslužja v istem jeziku. 

V pogajanjih in v sklenitvi našega sporazuma 
nismo imeli pred očmi samo koristi naših držav, 
nasprotno, želeli smo doprinesti tudi stvarno in ne-
posredno delo za varnost Evrope, predvsem pa 
Jadranskega morja in naših sosednih držav, ki imajo 
e nami najboljše zveze. Fašistična vlada je globoko 
prepričana, da bi si Evropa zagotovila one dolge 
periode miru in rekonstrukcije, ki jo je potrebna in 
predvsem neobhodno potrebna, če bi se države, ki 

imajo skupno mejo, sporazumele in obnovile vza-
jemne odnose zaupanja in varnosti in storile vse, 
da odstranijo vsak vzrok konfliktov in ustvarijo 
zaupno sodelovanje. V zajednici narodov, kakor tu-
di v vseh človeških ustanovah, se prve dolžnosti po-
kažejo napram sosedom ter je prva zadeva, da ži-
vijo v miru. Fašistična vlada je prepričana, da bodo 
d o b r i i n p r i s r č n i o d n o s i med Jugoslavijo 
in Italijo koris'ili vsej Evropi in da bosta Jugosla-
vija in Italija doprinesli k temu cilju s tem, da bo-
sta na praktičen in konkreten način doprinesli k 
rešitvi problema evropskega miru in varnosti. Sre-
čen sem, da sta se v tej nameri srečali volji naših 
dveh vlad in da mi je bilo dano, da v tem ciliu 
stvarno in efektno sodelujem z vašim odličnim pred-
sednikom vlade, s katerim sem na ta način utrdil 
vezi osebnega prijateljstva. 

Jugoslavija in Italija sta žc danes na poti po-
litike dobrega sosedstva in sodelovanja. Na to pot 
stopamo s prepričanjem in zaupanjem: dejstvo, ki 
bo, o tem sem prepričan, sprejeto z zadovolistvom 
od vseh. ki iskreno in stvarno želijo miru v Evropi. 
Z naše strani želimo, da naši sklepi in noš spora-
zum tudi na druge narode vplivajo kot primer do-
bre volje, realizma in onega duha vzajemnosti in 
solidarnosti, ki je deloval v Jugoslaviji in Italiji. 
Želim, da bi ta medsebojna zveza ostala trajna,« 

Musso\\n\\ev brzojav: 

„Vsi Slovenci izpuščeni 

iz internacije" 

Nato je italijanski zunanji minister potegnil iz 
žepa brzojavko, ki jo ie dobil od Nj. F.kscelcnce 
italijanskega ministrskega predsednika Mussolinija 
ter dejal, obrnjen proti predsedniku vlade dr. Sto-
jadinoviču, da ie ravnokar prejel brzojavko od Nf. 
Ekscelence Mussolinija z naročilom, da jo prečita 
predsedniku vlade dr. Stojadinoviču in časnikarjem. 
V tej brzojavki sporoča Mussolini grofu Cianu, da 
je bilo 62 Slovencev, ki so bili internirani, izpu-
ščenih na svobodo ob priliki rojstva sina italijan-
skega prestolonaslednika, danes, ob priliki pod-
pisa sporazuma med Jugoslavijo in Italijo, je pa bil 
izdan nalog, da se takoj izpusti na svobodo še 28 
preostalih konfinirancev, tako da sedaj ni v inter-
naciji nobenega Slovenca več. Ko ie prečital brzo-
javko, mu je podal dr. Stojadinovič roko, navzoči 
časnikarji so ga pa pozdravili z dolgotrajnim plo-
skanjem. 

Dr, Stojadinovič: 
,Nova boljša bodočnost v naši zgodovini > f i 

Nato je spregovoril ministrski predsednik dr. 
Milan Stojadinovič ter navzočim časnikarjem pre-
čital naslednjo izjavo: 

Slišali ste, kaj je dejal g. zunanji minister grof 
Ciano. jaz se ponovno pridružujem tem izjavam. 
V naših razgovorih sva v teku današnjega dne do-
ločila tekst političnega in gospodarskega spora-
zuma. Ta sporazuma se medsebojno izpopolnju-
jeta. Politični sporazum je poklican, da se prične 
n o v a b o l j š a b o d o č n o s t v naši zgodovini. 
S tem sporazumom se postavljajo naši odnosi na 
nove temelje ter se ustvarja podlaga za iskreno in 
p r i j a t e l j s k o s o d e l o v a n j e obeh sosednih 
narodov. To, kar daje našemu sporazumu posebno 
etično vrednost je dejstvo, da ni naperjeno proti 
nikomur. Ta sporazum je orodje miru med sosedi, 
je orodje za miroljubno sodelovanje med dvema 
prijateljskima narodoma. On odpira novo obzorje 
tn se n e z a d i r a v n a š a s t a r a p r i j a t e l j -
s t v a kakor tudi ne v naše obstoječe mednarodne 

obveznosti. Tudi ne prinaša škode našim obvez-
nostim, ki smo jih prevzeli s paktom do Zveze 
narodov. Razen tega so v njem obnovljeni temelji 
iz Briand-Kellogovega pakta, da se ne posega po 
vojni sili. Naš sporazum počiva na s p o š t o v a -
n j u n a š i h p o m o r s k i h i n k o p n e n i h m e -
j a. Jaz. kakor tudi g. minister Ciano sva prepri-
čana. da bo ta sporazum imel ugodne posledice tudi 
v vseh onih stvareh, ki posebno zanimajo prebi-
valstvo z obeh strani naših pomorskih in kopnenih 
skupnih meja. S tem sporazumom se ustvarja 
ozračje, v katerem se bodo vsa narodnostno - teh-
nična in m a n j š i n s k a v p r a š a n j a mogla 
ugodno rešiti. Končno, in to vsekakor to ni nje-
gova najmanjša vrednost, bo ta sporazum od-
stranil dosedanje medsebojno n e z a u p a n j e , ki 
se je doslej od časa do časa pojavljalo tako v Ju-
goslaviji. kakor ludi v Italiji in ki se je manife-
stiralo ob raznih prilikah in na razne načine. 

(Nadaljevanje na 2. strani.) 

čnemo prepirat i med seboj in takô sami razdi-
rati mnogo dobrega, kar smo s težavo zgradil i . 
O , marsikaterikrut se nam posmehu je jo in nas 
ov ira jo celo tisti, ki bi nam m o r a l i stati ob 
strani ! Veliko j ih je, za katere se Ti ne moreš 
zavzeti, ker dela jo sami večje ali manjše^ na-
pake. Toda tudi najsvetejšemu in najč istejšemu 
se rado zgodi, da ostane čisto sam, da se zdi, 
kakor da ei ga tudi Ti docela zapustil , da ne 
prižgeš nobene luči, ki bi razsvetlila temo okoli 
njega, in ne zbudiš nobenega plasti, ki bi ga 
opravič i l pred njegovimi sovražniki in obreko-
valci. Ena sama ženska se je postavila za Kri-
stusa in še ta Ga j e hotela opravičit i samô s 
svoj imi sanjami . 

Toda to se mu ni dogaja lo samo za časa 
njegovega ž iv l jenja , ko je imel za seboj samo 
par preprostih učencev, ampnk ee mu dogaja 
skozi vso zgodovino do danes; neprestano mo-
t i jo Njesovo delo, Ga blat i jo in odpravi jo kot 
neka j brezmiselnega in nepotrebnega in izda-
jalci Ga i zpodkopu je jo od znotraj in posme-
hu j e j o se. če pravi kdo. da si Ti z n j im. Ra-
zuml j i vo je. če se mora Tvoje kral jestvo na 
zeml j i kral jestvo duha in l jubezni , borit i ? 
zakoni narave, telesa, gmote, znka j Ti si svet 
ustvaril poln pestrih in divj ih sil. ki se hočejo 
izživeti in boriti . Toda nn evetu je še Duh zlega, 
ki hoče Tebe samega in Tvojo luč ueasniti 
dočim sile narave končno le dela jo za Tebe in I 

Tebe proslavl ja jo ter Tvoje namene nehote do-
segajo. Toda imamo še Silo teme, ki j o pustiš 
vladati, ki se j i godi veliko bol jše nego Tvoj im 
s lužabnikom in poslancem, ki j i gre vse lažje 
izpod rok nego vršilcem Tvoje volje, ki raz-
polaga z denarjem in oblastjo, častmi in pre-
kanjenost jo in celô tudi z duhovitost jo in l ju-
beznivostjo. Smehl ja joč se, z lahkoto dosegajo 
svoje cilje, četudi ruši jo samo delo Svetega 
Duha , mi pa ogorčeno ali obupno vi jemo roke 
in ee sprašujemo, zaka j ne ustaviš nj ihovega 
početja, ko si vendar vsemogočni Gospodar? 
Tvoji pr i jate l j i pa so čisto zapuščeni, samo 
tol iko sile j im daš, da more jo s težavo nositi 
da l je svoj križ. toda kri l jim ne daješ in vse-
zmagit jočo moči. ki bi dokončno porazila na-
sprotnika in Tvoje delo poveličula z nepre-
magl j iv im si jajem. Tvoja resnica, ki j o ozna-
nja jo , zveni dolgočasno, nima nobene privlač-
nosti in veiik. koraki , ki j ih delamo v Tvoji 
službi, se i zgub l ja jo v praznoti in brezdojnosti . 
Vee nezveste, sebične in oodle nature pa za-
radi tega dobi jo še več poguma in z žgočo iro-
ni jo prav i jo : »Na Boga se skl icujejo, za Nje-
gove mazi l jence se imajo, na j j im Bog pomaga, 
če j ih res hoče imeti!« 

In zato začenjam jaz sam zdvajatl . Ti sam 
si me poklica! tn vabil s sladkim glasom, s 
tolažbami, s svojo svetlobo in jaz sem šel za 
Teboj, toda zda j j e v meni vse tiho, temno in 

mrtvo, in ko me itak teži jo vsa moja z unan j a 
razočaranja, šc Ti molčiš v moj i duši. Pri svo-
jem delu sem vee pobit brez zairona n notra-
njega zadovoljstva in nobeno znamen je se m i 
ne pokaže, do bi me Ti še l jub i l ali pa vsaj, 
da jaz Tebe še l jub im. Celo ta dvom ' e me j o 
že polastil. Na j me vsi l j ud j e zavržejo, na j so 
v n j ihov ih očeh zdim še tako brezpomemben 
sanjač in prevaranec, to bi lahko prenesel, toda 
zdaj se še moj im očem samim zdi, kakor da 
sem zablodil in da je bi lo vse kar sem delal, 
prazno in brez smisla. Ce lô zoprno mi j e vse, 
kar sem mislil in delal , in spomin na vse to jo 
brez vsake radosti. Moj i prvi časi so bil i naj-
lepši in najb laženejš i . ko si mo jo dušo prenovil, 
ko sem se Tvoji službi v sveti sposlljivosti po-
svetil. ko sem praznoval poroko « Telioj — toda 
danes ne praznu ješ z meno j nobenega praznika 
več, moja prva l jubezen se je ohladila kakor 

opojnem pož irku, za katerim pride mračna 
tegoba. 

Gospod, ali ne moreš moje prve l jubezn i 
zopet zbudi t i? Človek je ne more! Toda tvoja 
Ljubezen ne more umreti . In potem, ko sem 
bil od Tebe popolnoma zapuščen, bom zaslišal 
zopet Tvoj «las: »Deklica ni umrla ampak 
somo spil« In potem boš zaklical: »Deklica, 
vstani!« 



Imajo? pred očmi pomen trgovinskih zvez v 
preteklosti med obema državama, kakor tudi mož-
nost razvoja V bodočnosti, se je posebna pozornost 
posvetila zlasti gospodarskemu momentu. Zaradi 
leja tudi posebni sporazum ureja gospodarske od-
eese na temeljih, ki predvidevajo: 

1. Poglobitev in razširitev že obstoječih trgo-
vinskih zve* izven okvira veljavnih trgovinskih 
pôgodb. Tn razširitev se bo dosegla avloinatičuo 
s povečanjem izvoznih kontingentov, z izenačenjem 
konkurenčnih pogojev, t norimi medsebojnimi 
olajšavami itd. 

4. Ustanovitev posebnega (inlleu za Uvajanje 
vsega gospodarskega programa, sa Iskanje naj-
primernejših sredstev v ta namen, za kontrolo in 
izvršitev pogodbenih določb itd. v obliki stalnega 
gospodarskega odbora. Na ta način bo zavarovana 
kontinuiteta in načrtna izgraditev celotnega med-
sebojnega poslovanja. 

S tem je medsebojnim gospodarskim odnosom 

postavljen tisto določen cilj in določeno meje v 
odvisnosti oil popolnega izkoriščanja vseh gospo-
darskih motnosti. V nadaljnji izgradnji gospo-
darskih odnosov pa je sagotovljoun tako konti-
nuiteta kakor tudi instrument dela. 

V tem trenutku nočemo pustiti prilike, dn VAm 
no porom, v kako veliko zadovoljstvo sem si štel, 
du som imel priliko pozdraviti kot dragega gosta 
grofa Cianu kot najodličiiejšega predstavnika 
MusKoliitijevc Italije. 

Sporazum, ki smo ga podpisali, bo slutil, r 
to som prepričan, koristim Jugoslavije in Italijo. 
Pa no suma Dum. temveč ludi vsem onim, ki te-
lijo mir v tem delu šteta. 

Po tej izjavi je čestital predsednik vlade ita-
lijanskemu zunanjemu ministru grolu Cianu, na 
kar je še izjavil, ila so vsa vprašanja, ki zanimajo 
časnikarje, obsežena v obeh izjavah ter io mnenja, 
da zato ni potrebno, da bi kdo poslavljal se 
kakšna druga vprašanja. 

Besedilo pogodbe 
Belgrad, '23. marca. m. Politični sporazum, ki 

sta ga sklenila in podpisala predsednik jugoslovan-
ske kraljevske vlade in zunanji minister dr. Stoja-
dinoflč ter italijanski zunanji minister grol Ciano, 
so glasi: 

V imenu Nj. Vel. kraljevine Jugoslavijo so kra-
ljevski namestniki ter Nj. Vel. kralj Italije in cesar 
Etiopije, smatrajoč, da je v interesu obeh držav, 
kakor tudi v interesu splošnega miril, sklenili, dn 
okrepita inedsebolnn zveze iskrenega it» trajnega 
prijateljstva v želji, dn dasta temu prijateljstvu 
nove temelje, ki nnj bi odprli novo dobo v politič-
nih in gospodarskih odnosih dveh držav. Prepri-
čani, dn je ohranitev in konsolidacija trajnega miru 
med njunima državama islotuko važen pogoj za mir 
v Evropi, sla se Odločili skleniti sporazum in v ta 
namen določili kot svoja pooblaščenca, in sicer v 
imenu Nj. Vel. krnijo Jugoslavijo In kraljevih nn-
mostnikov Nj. ekscelonco dr. Milana Stojadinoviča, 
predsedniku ministrskega sveta in zunanjega mi-
iilstra; Nj. Vel. kralj Italije in cesar Etiopije Nj. 
eksceleneo grofa O n l e a m Ciano di Cortelnzzo, mi-
nistra zo zunanje zadeve, ki sta se potem, ko sla 
izmenjala svoju polnomočjn, ki so bila v prnvllni 
obliki izročena, sporazumela v sledečih določbah: 

Čl. 1. Visoki pogodbeni stranki se obvežetn, 
d» bosta spoštovali svoje meje na kopnem kakor 
tinll pomorske meje obeh držav, tako na Jadranu 
in v slučaju, dn hi bila ena od njih predmet ne-
izzvanogu nupadn od strani eno ali več sil, se dru-
ga obveže, da so bo vzdržala vsake akcije, ki hi 
mogla koristiti napadalcu. 

ČL 2. V primeru mednarodnih komplikacij se 
bosta visoki pogodbeni vladi sporazumeli, če so 
njuni skupni interesi ogroženi ali pa bi mogli biti 
ogroženi, in se obvezujeta, da se bosta dogovorili 
o ukrepih, ki jih bosta storili v obrambo njunih 
interesov. 

ČL 3. Visoki pogodbeni stranki ponovno potr-
jujeta svojo voljo, da v svojih medsebojnih odnosih 
ne bosta segali po vojni kot sredstvo svoj« nacio-
nalno politike in da bosta vse nesporazume In spo-
re, ki bi mogli nastati med njima, reševali s mir-
nimi sredstvi. 

ČL 4. Visoki pogodbeni stranki se obvezujeta, 
da ne bosta trpeli na svojih področjih niti podpirali 
na katerikoli način kakršnokoli aktivnost, M bi 
bila naperjena proti teritorialni integralnosti ali ob-
stoječemu redu druge pogodbene stranke, ali pa, 
ki bi bila takšne prirode, da bi Škodovala prijatelj-
skim odnosom med obema državama. 

ČL 5. V cilju, da zboljšata trgovinske odnose in 
da jih spravita na nOVo podlago in v sklad s pri-
jateljskimi odnosi med obema državama, sta se vi-
soki pogodbeni stranki sporazumeli, da okrepita in 
razširita dosedanjo trgovinsko izmenjavo kakor tu-
di, da proučita pogoje za nadaljnjo gospodarsko so-
delovanje. V ta namen bo v najkrajšem času skle-
njen poseben trgovinski sporazum. 

Čl. fi. Visoki pogodbeni stranki sta soglasni, 
da se nič v tem sporazumu ne ho smatralo kot 
nasprotujoče obstoječim mednarodnim obveznostim 
teh drtav, obveznostim, ki so v ostalem ludi javne. 

Čl. 7. Ta sporazum bo trajal za dobo petih 
let. č o ga en» nli druga stranka ne bo odpove-
dala šest mesecev pred iztekom roka, so sporazum 
avtomatično podaljšuje iz leta r leto. 

Čl. 8. Sporazum se ho rntllicirat ter bo postal 
veljaven nn dan Izmenjave rutifikaciiskih listin. 
Izmenjava so bo izvršila v Belgradu, kakor hitro 
bo to mogoče. 

V potrditev tega so zgoraj omenjeni poobla-
ščenci podpisali ta sporazum v Belgradu une 25. 
marcu 1937 v dveh izvodih, od katerih bosta vi-
soki pogodbeni struuki prejeli vsaka svoj izvod. 

Gospodarsko sodelovanje 
dveh držav 

Belgrad, 25. marca. ЛЛ. Dopolnilni dogovor. 
K pogodbi o trgovini in plovbi z dne 14. julija 
1924 in k dopolnilnemu dogovoru z dne 25. aprila 
1932, od januarja 1Q34 in od 26. septembra 1036 
o razširitvi obstoječe trgovinske izmenjave in o 
razvoju gospodarskega razmerja med Jugoslavijo 
in Italijo. 

V imenu Nj. Vel. kralja Jugoslavije so kra-
ljevi namestniki in Nj. Vel. kralja Italije in cesarja 
Etiopije, z namenom, da dado nove vz|>odbude ob-
stoječemu trgovinskemu razmerju in boljšo prila-
goditev prisrčnemu razmerju med obema državama, 
da utrde in razširijo sedanjo trgovinsko izmenjavo 
na temelju ravnotežja; da zagotove pravilnejši in 
skladnejši postopek v gori navedenem namenu; da 
kontrolirajo izvajanje določil, nameravanih v ta na-
men; da prouče okoliščine za širše gospodarsko 
sodelovanje, odločili skleniti dogovor in so v ta 
namen določili svoja odnosna pooblaščenca, in sicer: 

V imenu Nj. Vel. kralja Jugoslavije, kraljevske 
namestnike; nj. eks. dr. Milana Stojadinoviča, pred-
sednika ministrskega sveta in zunanjega ministra; 

Nj. Vel. kralj Italije in cesar Etiopije: nj. eks. 
conta Galeaza Ciana, svojega zunanjega ministra, 

ki sta izmenjala svoja pooblastila in jih pri-
znala kot dobra in podpisala dogovor v teh do-
ločbah. 

Člen 1. Italija prizna Jugoslaviji dopolnilne 
kontingente izven kontingentov, določenih v dogo-
vorih pred sedanjim dogovorom. Ti kontinenti se 
bodo naknadno določili 

Da se olajša izkoriščanje kontingentov glede 
na uvozna dovoljenja, bodo pristojne oblasti obeh 
držav sodelovale v obliki in na način, ki naj ga 
določi stalni jugoslovansko-italijanski odbor, ki ga 
navaja člen 4 tega dogovora. 

Člen 2. Jugoslavija prizna Italiji izplačilo po 
kliringu raznih jx>sebhili proizvodov, katerih koli-
čina ali vrednost se bo naknadno določila in za 
katere se zdaj zahteva plačilo v devizah. 

Člen 3. Visoki pogodbenici se obvežeta, da bo-
eta druga drugi priznali enakost postopka, razen 
tistega, ki izvira iz normalnih klavzul največjih 
ugodnosti, kar je osnova vseh niunih gospodarskih 
odnosov, tako da se ne bo vršilo nikako razliko-

vanje v škodo ene ali druge izmed obeh držav V 
razmerju do katerekoli ostale države *li glede 
kateregakoli proizvoda. Izvršitev te enakosti po-
stopka, njenega obsega in njenega odnosa do ca-
rinskega režima, glede proizvodov, na katere se 
nanašajo, in držav, nasjjroti katerim se bo izvajal, 
se bo poverila stalnemu jugoslov.-italijanskemu go-
spodarskemu odboru. 

Člen 4. Visoki pogodbeni stranki sta si edini 
glede tega, da najpozneje v mesecu dni, ko stopi 
v veljavo ta dogovor, ustanovita stalni jugoslov.-
italijanski gospodarski odbor, določen v protokolu 
dopolnilnega dogovora z dne 25. aprila 1932. Razen 
s stvarmi, navedenimi v gori omenjenem protokolu, 
se bo imel odbor baviti z nadziranjem nad izva-
janjem raznih dogovorjenih določb, prav tako pa 
tudi z neprestanim proučevanjem, kako bi se zbolj-
šala trgovinska izmenjava in razširilo gospodarsko 
sodelovanje med obema državama. Ta odbor se bo 
imel sestali vsaj enkrat na leto izmenično v eni in 
drugi izmed obeh držav. 

Prvi sestanek se ima vršiti v roku treh mesecev 
potem, ko stopi ta dogovor v veljavo. Število čla-
nov odbora se bo določilo po skupnem sporazumu 
med obema vladama. Ne bo pa nujno, da bi tnorali 
biti vsi člani navzočni na sejah odbora, ker utegne 
njihova prisotnost biti odvisna od snovi razj>rav, 
ki bodo na dnevnem redu. 

Člen 5. Ta dopolnilni sporazum ustvarja satno 
jîreliminarno osnovo za širše gospodarsko sodelo-
vanje, ki mora dobiti obliko ožjega regionalnega 
dogovora. Stalni odbor bo imel nalogo proučevati 
njihove osnovne črte in predlagati njihov obseg. 

Člen 6. Trajanje tega dogovora bo vezano na 
trajanje političnega dogovora, podpisanega na da-
našnji dan. 

Člen 7. Ta dogovor bo ratificiran in bo stopil 
v veljavo na dan izmenjave ratifikacijskih instru-
mentov. Ta izmenjava se bo izvršila v Belgradu v 
najkrajšem možnem čaFU. 

V potrdilo tega sta imenovana pooblaščenca 
podpisala ta dogovor. 

Izdelano v Belgradu, dne 25 marca 1937, v 
dveh izvodih, od katerih je po eden izročen vsaki 
od obeh visokih pogodbenih strank. 

Velika gata-večerja P o " , e m b n c " ° p f ' " ' c c 

Bclgrad, 25. marca. m. Italijanskemu zunanje-
mu ministru, grofu Cianu, priredi predsednik vlade 
in zunanji minister dr. Milan Stojadinovič v Oard-
nem domu velik banket, po katerem bo sprejem. 
O b tej priliki bo v Oardncm domu tudi zajiel zbor 
dvorske kajiele nekoliko duhovnih pesmi. Belgraj-
ska filharmonija bo pa zaigrala »Car velikega 
petka« iz opere »Parsilal«. Prav tako bosta na kon-
certu sodelovala g. Nuri-Iladžičeva in Žarko Cvejič, 
ki bosta zapela po eno italijansko in eno našo cer-
kveno pesem. Duhovni koncert se bo vršil zaradi 
velikega četrtka 

Jutri odide grof Ciano s spremstvom na Ople-
nac, kjer jioloži venec na grob kralja Aleksandra. 
O b vrnitvi v Belgrad se ustavi na Avali ter bo 
tudi tani jioloži I venec na grob neznanesja vojaka. 
Na Avali bo grofa Ciana pričakoval dr Milan Sto-
jadinovič. ki bo njemu na čast priredil kosilo v 
hotelu »Avala«. , 

Orof Ciano odpotuje iz Belgrada na veliko so-
boto z velikim triinotornim letalom, ki je danes 
prispelo iz Italije na zeimmsko lefališče. 

Belgrad, 25. marca. AA. Predsednik ministr-
skega sveta in zunanj- minister dr. Milan Stojadi-
novič ie priredil nocoj 25. marca ob 20.30 gala-ve-
čerjo v Gardnem domu na čast grofu Ualeazzu 
Cianu, italijanskemu zunanjemu ministru. 

Na večerji so bili: predsednik senata Mažura-
nič, ministri dr. Spaho, dr. Behmen z gospo, Stan-
kovič, Cvetkovič z gospo, Vrbanič, Kožulj, Sto-
šovič,, Letica z gospo, Kaludjerčič, dr. Krek, ge-
neral Manč . Djordjevič z gospo in g._ Rogič. V 
Cianovem spremstvu so pa bili pooblaščena mini-
stra Butti in Siteti, v imenu diplomatskega zbora 
doyen apostolski nuncij Pelegrinetti, turški po-
slanik Aktaj z gospo, madjarski poslanik Alt z 
gospo, belgijski poslanik Romerays, ameriški po-
slanik Wilson, nemški v. Herren, francoski Dam-
pierre z gospo, poljski Dembicki z gospo, češko-
slovaški dr. Girsa z gospo, angleši Campbel z go-
spo, čilski Garcia-Silva z gospo, grški Bibica-Roseti 
z gospo, italijanski poslanik Indelli z gospo, ro-
munski Cadere z gospo, bolgarski Popov, dalje mi-
nister dvora An tič, prvi adjutant Nj. Vel. kralja 
general Ilristič z gosno, maršal dvora Čolak-Antič, 
dvorni dami Djundjerska in Hadžičeva, armadni ge-
neral Milan Nedič, poveljnik Belgrada general To-
mič z gospo, načelnik generalnega štaba general 
Nedič z gospo, belgrajski župan g. llič z gospo, 
poveljnik kraljeve garde general Stankovič z go-
spo, pomočnik poveljnika kraljeve garde general 
Golobovič z gospo, načelnik mornariškega štaba 
l.uttoreti z go«po, pomočnik zunanjega ministra M. 
Piija, kraljevski poslaniki Grisogono, Dučip, Vasa 
Protič, Rad. Jankovi«- z gospo, Subotič, Mihailovič, 
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Č l o v e k n i k o l i v s e g a n e v e . S A S L S 
тшт^ишишккшшт^швкшшвчшвии^^шт ZOb6i toda predno 
gredo spat pozabijo na to za zdravje važno delo. In vendar 
je temeljito člSCenje zob zveCer važnejše kot zjutraj. Sicer ee 
začno ostanki hrane med zobmi klsati in povzročijo zobno 
gnilobo (karies), ki se je vsak boji. Zato zjutraj kol prvo In 
zvečer kot zadnje Chlorodont. Peneči ali ne peneči se Chloro-

it, obe kvaliteti sla enako dobri. Domači proizvod. 

Švicarski odpravnik poslov Stelner z gospo, alban-
ski odpravnik poslov Djuri, avstrijski Lurtz in 
spremstvo grofa Ciana: poslaniška tajnika Ancuso 
in Agnetti Belli, vicekonzul, z italijanskega posla-
ništva tajnik Caprurtlca z gospo, tajnik Baistrocchi 
K goepo, vojaški odposlanec polkovnik Kollener in 
trgovinski ataše Benedettl, dalje italijanski posla-
nec Poserelli, podravnatelj italijanskega ministr-
stva za propagando Alberto Novi, dalje ravnatelj 
lista »Telegraph« iz Livorna, višji uradn. zun, min. 
Apdrič, dr. Protič, dr. Marinovič z gospo šef 
centralnega présbiroja Kosta Lukovič z gospo, ka-
binetni šef predsednika vlade dr. Gašič z gospo 
in drugi. 

Po večerji je bil sprejem, ki se ga je udeležilo 
več ko sto uglednih osebnosti iz italijanskih in na-
ših novinarskih krogov. Vršil se je koncert kralje-
ve garde, belgrajske filharmonije in ruskega pev-
skega zbora, 

Belgrad, 25. marca. AA. Na kraju gala-večerje 
|e izrekel predsednik mltiislrskega sveta in zunanji 
minister tir. Milan Stojadinovič v Srbohrvaščini 
tole zdravico: 

Govor min. predsednika 
dr. Stojadinoviča 
Ekscelenca! V posebno čast In zadovoljstvo si 

Štejem, da Vas nlorein pozdraviti v jugoslovanski 
prestolnici in Vam v imenu kr. vlade izreči najpri-
erčneišo zdravico. 

Prepričan sem, da bodo moja čustva zadovolj-
stva delili |>ovsod vsi prijatelji miru, kajti delo, 
zaradi katerega emo se tu sestali, je v prvi vrsti 
delo miru in miroljubnega sodelovanja. 

S[x>razumi, ki smo jih pravkar j>odpisall, imajo 
namen, urediti in utrditi dobro soseščino in prisrč-
no sodelovanje med obema državama. Hkratu ta 
sporazum ni naperjen proti interesom nikogar. Na-
sprotno, obnova normalnih sosedstvenih stikov ko-
ristnega in miroljubnega sodelovanja med obema 
državama pomeni realen prispevek k splošnemu 
miru in varnosti v tem delu Evrope. 

Zunanja politika kraljevine Jugoslavije ostaja 
zvesta načelom, na katerih sloni m obveznostim, ki 
jih ima do svojih prijateljev in zaveznikov ter 
prizadevanje, ustvariti na vseh mejah atmosfero, v 
kateri naj različni stiki z dotično deželo najdejo 
ugodne pogoje za razvoj, vse tisto, kar nas bi' mo-
glo deliti, pa mirna tli za diskusijo in pravično 
rešitev. 

Ta sporazum je zgrajen na ugotovitvi, da med 
Italijo m Jugoslavijo ni nobenega resnega povoda 
za spore in nesoglasja. Nasprotno obstoie mnogi 
priredili pogoji za skupno, v resnici prijateljsko 
sodelovanje. 

Prepričan sem, da bo razvoj naših stikov v 
bodočnosti, ki naj mu naš današnji sporazum po-
loži solidno osnovo in trajen okvir, potrdil točnost 
te ugotovitve. 

Prav tako sem prepričan, da bo novo ozračje 
pripomoglo k dosegi stvarnih rezultatov v tej smeri 
tako v skupnem interesu kakor v interesu sploš-
nega miru. 

Vi ste danes popoldne blagovolili omeniti, da 
pomeni ta naš sporazum v bistvu le nadaljevanje 
politike, ki sta ji prve osnove položila pred več 
kot desetimi leti dva velika in slavna državnika 
Italije in Jugoslavije, vaš veliki šel, njegova eks-
celenca g. Mussolini in nesmrtni jugoslovanski pre-
mier Nikola Pašič. Pot, ki sta jo ta dva pokazala, 
je v resnici prava jx>t, po kateri naj se gibljejo 
vzajemni stiki naših dveh narodov. 

Osebni stiki, ki ste jih danes obnovili, so že 
rodili v tem oziru odlične eadove. Ni dvorna, da 
so za dosego teh rezultatov igrale osebne vrline 
vaše ekscelence veliko in pomembno vlogo. Zelo 
srečen sein, ker se mi je pjonudila prilika, da v 
sodelovanju z vatni opravim danes koristno delo. 

Dovolite mi, ekscelenca, da dvignem svojo čašo 
za srečo vašega vzvišenega vladarja Nj. Vel. kralja 
in cesarja Viktorja Emanuela, za zdravje vašega 
spoštovanega državnega šefa njegove ekscelence g. 
Mussolinija, za vašo osebno srečo, kakor tudi za 
napredek vaše lej)e in velike domovine. • 

Govor grofa Ciana 
Na zdravico predsednika vlade in zunanjega 

ministra dr. Milana Stojadinoviča je izrekel zu-
nanji minister kraljevine Italije grol Ciano v itali-
janščini naslednjo zdravico: 

Ekscelenca! Globoko se vain zahvaljujem za 
iskrene izraze prijateljstva, ki ste jih blagovolili 

pravkar izreči in ki so naletele v mojem srcu na 
najiskrenejši odziv. 

Za lepe želje, ki sle mi jih blagovolili izreči 
v imenu jugoslovanske kr. vlade, kakor tudi za 
sprejem, ki ste mi ga blagovolili prirediti v Bel-
gradu, vatli Izrekam najprisrčnejšo zahvalo. Prišel 
sem, cla vatli prinesem pozdrave duceia in moje 
vlade in da položim temelje zaupanja, prijateljstva 
in sodelovanja med obenia narodoma, Želim, naj bi 
ostali čvrsti in trajni. V srečo si štejem, da je vaše 
in moje ime zdrtizeno pri tem mirovnem delu. od 
katerega pričakujeta oba naša naroda najsrečnejših 
in najugodnejših rezultatov^ Pozdravili jih bodo z 
zadovoljstvom v Evropi vsi listi, ki se zavedajo, 
da je prva naloga in prva dolžnost narodov (a, cla 
žive v dobrem prijateljstvu s svojimi sosedi. 

Naš sporazum se opira, kakor ste točno izja-
vili, na ugotovitev, da med Jugoslavijo in Italijo 
niso obstajali razlogi sporov in nesporazumov, 
marveč nasprotno, da obstoje prirodui pogoji za 
iskreno sodelovanje, kakršna je Ia, ki smo ji z da-
našnjim sporazumom položili solidne osnove. 

Ne Jugoslavija in ne Italija nimata nobenega 
namena, da bi bil (Д njihov sporazum napenen 
proti kakršnikoli drugi državi. Hoteli smo poleg 
svojih direktnih interesov ustvarili čim ugodnejše 
pogoje za splošno politiko sporazuma, kakršno si 
želimo in po kateri naj bi v Evropi stremeli vsi, 
ki so za iskren in pravičen mir. 

Sedaj smo v začelktt tega dela: danes 6ttio se-
stavili okvir in določili temeljila načela, na kalerili 
naj se naši stiki razvijajo v bodočnosti čim intim-
nejše. Čvrsto smo odločeni, da usmerimo v tem 
smislu svojo politiko, v prepričanju, da bosta po 
tej poti, ki sia jo jxikazala s tolikšno bislrovid-
nostjo Nikola Pašič in Benito Mussolini, oba naša 
naroda ustvarila naikrepkejše in najtrajnejše pogoje 
medsebojne varnosti in medsebojnega napredka. 

Vi ste blagovolili, g. predsednik, naglasili moj 
osebni delež pri rezultatih, ki smo jih danes do-
segli. Dovolite mi zato, da tudi jaz omenim, kakšne 
zasluge za te rezultate je treba pripisati vašim ve-
likim državniškim vrlinam, vaši krepki odločnosti 
in vasi vztrajnosti. 

Dovolite, da dvignem to čašo v čast Nj. Vel. 
kralja Petra II., v zdravje Nj. kr. Vis. kneza na-
mestnika Pavla, za celokupno kraljevo nanieMhišIvo, 
za napredek hrabrega jugoslovanskega naroda, ka-
kor tudi za osebno srečo vaše ekscclence iu vaše 
ljubeznive soproge. 

Hodža na Dunam 
Dunaj, 25. marca. c. Inozemski časnikarji iz-

vedo, da se mudi te dni na Dunaju češkoslovaški 
ministrski predsednik dr. Hodža. Njegovo potovanje 
je čisto zasebnega značaja. Baje se ne bo sestal z 
nobenim avstrijskim politikom. 

Anglija zbira svoje 
brodovje v Sredozemlju 
London, 25. marca. c. Angleška admiraliteta je 

danes podvzela izredne mere. Te mere so počivale 
od zaključka vojne v Abesiniji. Zaradi nastalega 
položaja je angleška admiraliteta sklenila, da se 
brodovje v Gibraltarju ojači z enotami angleškega 
brodovja iz domovine (home ileet), del gibraltar-
skega brodovja odide na Malto, del brodovja iz 
Malte pa ojači ostale angleške luke v Sredozem-
skem morju. Trenotno še ni mogoče presoditi, ka-
ko daleč merijo te izredne odredbe angleškega 
vojnega brodovja. 

. . . i n kupu'e žilo 
Baltimore, 25. marca. b. Veliko senzacijo je 

vzbudilo dejstvo, da so se na tukajšnji borzi na-
brale ogromne količine pšenice na račun Anglije 
in Italije. Splošno se misli, da ta nakup ne odgo-
varja normalni potrošnji, marveč da gre za zbira-
nje rezerv za slučaj vojne med Italijo in Anglijo. 

Dunajska vremenska napoved: Hladno in spre-
menljivo predpomladansko vreme. 

Zemunska vremenska napoved: Toplo vreme. 
Oblačno vreme in nekaj dežja bo v zapadni po-
lovici, v vzhodni polovici pa jasno vreme. Moč-
nejšega vetra ne bo. V severozapadnih krajih bo 
nekoliko hladneje. 

Zagrebška vremenska napoved: Nestalno 
vreme. 

Pakt Kitaj-Sovjetija 
Japonska vlada grozi s protmastopom 

Tokio, 25. marca. c. Japonski listi že pišejo o 
sporazumu, ki je bil podpisan med kitajsko repu-
bliko in sovjetsko Rusijo. Večina listov še ne more 
verjeti, da bi bil tak sporazum res podpisan, če 
pa jc bil podpisan, potem ima samo to nalogo, dn 
prekriža japonske načrte na Kitajskem. Tega pa 
japonska vlada nikakor ne bo dopustila. 

Nanking, 25. marca. c. Listi objavljajo vest, da 
je bil danes med Kitajsko in sovjetsko Rusijo pod-
pisan pakt o obrambi interesov obeh držav ob 
Tihem oceanu. Ta pogodba obsega štiri točke: 

1. Sovjetska Rusija se obveže, da ne bo več 
podpirala komunistov na Kitajskem; 

2. sovjetska Rusija priznava, da je komunizem 
na Kitajskem kitajski notranjepolitični problem in 
lahko proti komunistom postopa samo kitajska 
vlada; 

_3. Rusija se odpoveduje vsem svojim interesom 
v Tiencinu in izjavlja, da spada ta pokrajina pod 
izključno oblast kitajske vlade; 

4. obe vladi izjavljata, da se ohrani sedanji 
položaj v Zunanji Mongoliji. 

Banovinski in ljubljanski 
proračun potrjena 
Belgrad, 25. marca. m. Finančni minister dr 

Letica je danes podpisal proračun dravske bano-
vine in je odobril tudi proračun za ljubljansko 
mestno občino, ki je potrjen v celoti. 

Pri Privilegirani agrarni banki 
Belgrad. 25. marca. m. Pri podružnici Privi-

legirane agrarne banke v Ljubljani so «prejeti v 

službo naslednji: Marica Vošnik, Albina Krašovec. 
Ivan Geržan, Vida Lojk, Vida Zupan, Marijan Mal-
!y, Joahim Bergota, Stane Švigelj, dr. Srečko Hren, 
Mara Koprivec, Dorče Kneževič, Ivan Stegnar, Ivo 
Pilulovič, Marija Scliciger, Ivan Valenčič, Peter 
Polak, Ciril Božič Karlina Vesel. Franc Bratuš, 
Jela Vuk. Alojzija Kljun. Stane Zalar, Alojzij Lo-
žar, Albina Kodrič. Maks I .oh, Andrej Hafner. 
Martin Lipovec, Maks Rak. Viktor Brcgelj, Viktor 
Butkovič, Ivan Vukovič, Zofka Jerančič Marija Mi-
helčič, Matija Biber, Avrelija Topole in Mar i j i 
Mazgon. 


